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Read the Bible at a fixed time each day.
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Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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Things to think about

1. Is there anything you have learnt about God, Jesus or the Holy Spirit in the passage‘-’ i “
2. Does it teach you anything that you should or should not do? AT AL s
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Pray again! Tell God about what you have'learnt from today’s passage. Ask Him to help
you to do what you have learnt in the Bible. For example: “From today, | will only speak
kind words. Lord, please give me strength to do it.”
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For younger children, get your Daddy or Mummy to read to you the verses daily.
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Colour one ‘Blble when you have completed reading.
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Jonathan Helps David
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David was in Naioth at Ramah. He ran away from there to where Jonathan was. He asked him, “What have | done? What
crime have | committed? | haven't done anything to harm your father. So why is he trying to kill me?”
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“That will never happen!” Jonathan replied. “You aren't going to die! My father doesn't do anything at all without telling
me. So why would he hide that from me? He isn't going to kill you!”
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But David took an oath. Then he said, “Your father knows very well that you are pleased with me. He has sald to hlmself,
‘I don't want Jonathan to know I'm planning to kill David. If he finds out, he'll be very sad.” But I'm very close to being
killed. And that's just as sure as the LORD and you are alive.”
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Jonathan said to David, “I'll do anything you want me to do for you.”
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So David said, “Tomorrow is the time for the New Moon Feast. I'm supposed to eat with the king. But let me go and hide v
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Your father might miss me. If he does, then tell him, ‘David begged me to let him hurry home to Bethlehem. A yearly
sacrifice is being offered there for his whole family group.’
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Your father might say, ‘That's all right.” If he does, it will mean I'm safe. But he might become very angry. If he does, you
can be sure he's made up his mind to harm me.
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“Please be kind to me. You have made a covenant with me in the sight of the Lord. If 'm guilty, kill me yourself! Don't
hand me over to your father!”
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“| would never do that!” Jonathan said. “Suppose | had even the smallest clue that my father had made up his mind to
harm you. Then | would tell you.”
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David asked, “Who will tell me if your father answers you in a mean way?”

b, W—REMMAIE, FERAWEHE, RABGIREHA, "TURAMBAIE,

m Read the Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. 2 / 30
|

L’H time each day.

The bible translations used in this bookiet are the Chinese Union Version (CUV) and the New International Reader’s Version (NIFV)



. % 1Sam 20:1-23 BEEHIAKR Jonathan Helps David

yué nd dan dul da wei shuo ni wo qié wong tian y¢ qu ér rén jil wdng tian y& qu le
W1 25k Tt RRAAEHE, —AFAITFET,

“Come on,” Jonathan said. “Let’s go out to the field.” So they went there together.
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Then Jonathan spoke to David. He said, “I promise you that I'll find out what my father is planning to do. I'll find out by
this time the day after tomorrow. The Lord, the God of Israel, is my witness. Suppose my father feels kind toward you.
Then I'll send you a message and let you know.
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But suppose he wants to harm you. And | don't let you know about it. | don't help you get away safely. Then may the
LORD punish me greatly. May he be with you, just as he has been with my father.
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“But always be kind to me, just as the LORD is. Be kind to me as long as | live. Then | won't be killed.

jit  shi si hou yé  hé huo céng di shang Jldn cht ni chéu di de shi hou niooyé
HEk ,svtxaik%)‘ Hliﬁn M LB IR R LB B BHAR, AR A
yong bu k& xiang wo jia  jué én hLII

AR TARFLT B &,

And never stop being kind to my family. Don't stop even when the LORD has cut off every one of your enemies from the
face of the earth.”
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So Jonathan made a covenant with David and his family. He said, “May the LORD make David's enemies accountable for _'.r";”_f.-*"'-‘
what they've done.” LT
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Jonathan had David take an oath again because he loved him. In fact, Jonathan loved David just as he loved himself.
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Then Jonathan said to David, “Tomorrow is the time for the New Moon Feast. You will be missed, because your seat at
the table will be empty.
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Go to the place where you hid when all of this trouble began. Go there the day after tomorrow, when evening is
approaching. There’s a stone out there called Ezel.
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Wait by it. “I'll shoot three arrows to one side of the stone. I'll pretend I'm practicing my shooting.
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Then I'll send a boy out there. I'll tell him, ‘Go and find the arrows.” Suppose | say to him, ‘The arrows are on this side of
you. Bring them here. Then come. That will mean you are safe. You won't be in any danger. And that’s just as sure as the
LORD is alive.
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But suppose | tell the boy, ‘The arrows are far beyond you.' Then go. That will mean the LORD is sending you away.
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“And remember what we talked about. Remember that the LORD is a witness between you and me forever.”
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Sign of Danger
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So David hid in the field. When the time for the New Moon Feast came, the king sat down to eat.
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He sat in his usual place by the wall. Jonathan sat across from him. Abner sat next to Saul. But David's place was

empty.
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Saul didn't say anything that day. He said to himself, “Something must have happened to David to make him ‘unclean.’
That must be why he isn't here.”
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But the next day, David's place was empty again. It was the second day of the month. Finally, Saul spoke to his son
Jonathan. He said, “Why hasn't the son of Jesse come to the meal? He hasn't been here yesterday or today.”
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Jonathan replied, “David begged me to let him go to Bethlehem.
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VAN He said, ‘Let me go. Our family is offering a sacrifice in the town. My brother has ordered me to be there. Are you
\ Il'. \ pleased with me? If you are, let me go and see my brothers.’ That's why he hasn't come to eat at your table.”
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Saul burned with anger against Jonathan. He said to him, “You are an evil son. You have refused to obey me. | know that
you are on the side of Jesse's son. You should be ashamed of that. And your mother should be ashamed of having a son

like you.
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You will never be king as long as Jesse’s son lives on this earth. And you will never have a kingdom either. So send for
the son of Jesse. Bring him to me. He must die!”
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“Why do you want to put him to death?” Jonathan asked his father. “What has he done?”
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But Saul threw his spear at Jonathan to kill him. Then Jonathan knew that his father wanted to kill David.
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So Jonathan got up from the table. He was burning with anger. On that second day of the month, he refused to eat. He
was very sad that his father was treating David so badly.
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The next morning Jonathan went out to the field to meet David. He took a young boy with him.
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He said to the boy, “Run and find the arrows | shoot.” As the boy ran, Jonathan shot an arrow far beyond him.
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The boy came to the place where Jonathan's arrow had fallen. Then Jonathan shouted to him, “The arrow went far
beyond you, didn't it?”
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He continued, “Hurry up! Run fast! Don't stop!” The boy picked up the arrow and returned to his master.
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The boy didn't know what was going on. Only Jonathan and David knew.
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Jonathan gave his weapons to the boy. He told him, “Go back to town. Take the weapons with you.”
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After the boy had gone, David got up from the south side of the stone. He bowed down in front of Jonathan with his face
to the ground. He did it three times. Then they kissed each other and cried. But David cried more than Jonathan did.
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Jonathan said to David, “Go in peace. In the name of the LORD we have taken an oath. We've promised to be friends.

We've said, ‘The LORD is a witness between you and me. He's a witness between your children and my children forever.”
Then David left, and Jonathan went back to the town.
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David went to the priest Ahimelech at Nob. Ahimelech trembled with fear when he met him. He asked David, “Why are
you alone? Why isn't anyone with you?”
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David answered the priest Ahimelech, “The king gave me a special job to do. He said to me, ‘I don't want anyone to know
what I'm sending you to do. So don't say anything about it." I've told my men to meet me at a certain place.
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Do you have anything for us to eat? Give me five loaves of bread, or anything else you can find."
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But the priest answered David, “I don't have any bread that isn't holy. | only have some holy bread here. But it's for men
who havent made love to women recently.”

do wei dul ji si  shud Shl z0i  yué you sdn wd men méi you gn ji rén

X DR H, BEANZARNEAFEBA; &

B S#—XEHMIER. REESE, REBRIERE, TR MmNE,
MIA™ Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
' time each day.

The bible translations used in this booklet are the'Chinese Union Version (CUV) and the New Intfernational Reader’s Version (NIrV)



W 1Sam 21:1-15 KX BT Da\udFIees 7 | F@Ahaﬁ

chL'J 6 de shi hou sur shi xin chdng xmg [V sh@o nién rén de q| min hGI shi  jié jing

bR EME, BRAEFFATHR, VFANRZRmE R EG

hé kuang jin n bu géng shi jié jing me

m T4 B RIS EER?

David replied, “Well, we haven't made love to women recently. That’s the way it is every time | lead my men out to battle.
We keep ourselves holy even when we do jobs that aren't holy. And that's even more true today.”
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So the priest gave him the holy bread. It was the only bread he had. It had been removed from the table that was in
front of the Lord. On the same day, hot bread had been put in its place.
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One of Saul's servants was there that day. He had been made to stay at the holy tent for a while. He was Doeg from

Edom. He was Saul's chief shepherd. .;..-_"-.'
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David asked Ahimelech, “Don't you have a spear or sword here? | haven't brought my sword or any other weapon. That's
because the king's business had to be done right away.”

ji si shud n| i yi 1@ g sha féi i shi réen gé& i yo de na dao zdi zhe
2y 5"‘5] e REAIES R AR EARA L4 ﬁFﬂEL
gud zai  bu zhong fEJng Aolle o L il /dé hou bian ni ydo it yi /no\ qu
,%Eﬁ? REABRED, hERTAEE,
ChuMSC] wai z0i  méi  you bi¢ de wei shuo zhe ddo méi you k& bl de
%u% FAAAG, KTit: X7EATrkad)
gia i i

’j{'fl‘ ‘o

The priest replied, * The sword of Goliath, the Philistine, is here. You killed him in the Valley of Elah. His sword is
wrapped in a cloth. It's behind the sacred linen apron. If you want it, take it. It's the only sword here.” David said,
“There isn't any sword like it. Give it to me.”
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That day David ran away from Saul. He went to Achish, the king of Gath.
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But the servants of Achish spoke to him. They said, “Isn't this David, the king of the land? Isn't he the one the Israelites
sing about when they dance? They sing, “ ‘Saul has killed thousands of men. David has killed tens of thousands.”
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David paid close attention to what the servants were saying. He became very much afraid of what Achish, the king of
Gath, might do.
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So he pretended to be out of his mind when he was with them. As long as he was in Gath, he acted like someone who
was crazy. He made marks on the doors of the city gate. He let spit run down his beard.
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Achish said to his servants, “Just look at the man! He's out of his mind! Why are you bringing him to me?
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Don't I have enough crazy people around me already? So why do you have to bring this fellow here? Just look at how
he’s carrying on in front of me! Why do you have to bring this man into my house?”
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David's Whereabouts
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David left Gath and escaped to the cave of Adullam. His brothers and the other members of his family heard about it. So
they went down to join him there.

fan shou J|ong po gian zhai  de xin i ki nto de dou ju ji dao da  wei na
NN - - % Z 3 k
}L é’J KAy, S 2 E a9 AR R 42 5] K AR
da wei jiu zuo t& men de tbu mu gén suf td de yué ydu si  bai rén

E kﬂ%%%M%%H SR L6 29 v F A

Everyone who was in trouble or owed money or was unhappy gathered around him. He became their leader. About 400
men were with him.
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From there David went to Mizpah in Moab. He spoke to the king of Moab. He said, “Please let my father and mother
come and stay with you. Let them stay until | learn what God will do for me.”
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So David left his parents with the king of Moab. They stayed with him as long as David was in his usual place of safety.
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But the prophet Gad spoke to David. He said, “Don't stay in your usual place of safety. Go into the land of Judah.” So
David left and went to the forest of Hereth.
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Saul heard that the place where David and his men were hiding had been discovered. Saul was sitting under a tamarisk
tree on the hill at Gibeah. He was holding his spear. All of his officials were standing around him.
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Saul said to them, “Men of Benjamin, listen to me! Do you think Jesse’s son will give all of you fields and vineyards?
Do you think he'll make some of you commanders of thousands of men? Do you think he'll make the rest of you
commanders of hundreds?
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Is that why all of you have joined together against me? No one tells me when my son makes a covenant with Jesse's
son. None of you is concerned about me. No one tells me that my son has stirred up Jesse’s son to hide and wait to
attack me. But that's exactly what's happening now.”
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Doeg was standing with Saul’s officials. He was from Edom. He said, “I saw Jesse’s son David come to Ahimelech at Nob.
Ahimelech is the son of Ahitub.
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Ahimelech asked the LORD a question for David. He also gave him food and the sword of Goliath, the Philistine.”
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Then the king sent for the priest Ahimelech, the son of Ahitub. He sent for all of the men in his family. They were the
priests at Nob. All of them came to the king.
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Saul said, “Son of Ahitub, listen to me.” “Yes, master,” he answered.
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Saul said to him, “Why have you and Jesse’s son joined together against me? Why did you give him bread and a sword?
Why did you ask God a question for him? Now he has turned against me. He is hiding and waiting to attack me right
now.”
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Ahimelech answered the king, “David is true to you. In fact, he's more true to you than anyone else who serves you. He's
your own son-in-law. He's the captain of your own personal guards. He's highly respected by everyone in your palace.
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Was that day the first time | asked God a question for him? Of course not! “Please don't bring charges against me.
Please don't bring charges against anyone in my family. | don't know anything at all about this whole matter.”
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But the k|ng said, “Ahimelech, you will certainly be put to death. You and your whole family will be put to death.”
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Then the king gave an order to the guards who were at his side. He said, “Go and kill the priests of the Lord. They are on
David's side too. They knew he was running away from me. And they didn't even tell me.” But the king's officials wouldn't
raise a hand to strike down the priests of the Lord.
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Then the king ordered Doeg, “You go and strike the priests down.” So Doeg, the Edomite, went and struck them down.
That day he killed 85 men who wore linen aprons.
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He also killed the people of Nob with his sword. Nob was a town where priests lived. Doeg killed its men and women. He
killed its children and babies. He also destroyed its cattle, donkeys and sheep.
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But Abiathar, a son of Ahimelech, escaped. Ahimelech was the son of Ahitub. Abiathar ran away and joined David.
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He told David that Saul had killed the priests of the Lord.
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Then David said to Abiathar, “One day | was at Nob. | saw Doeg, the Edomite, there. | knew he would be sure to tell Saul.
Your whole family has been killed. And I'm accountable for it.
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So stay with me. Don't be afra|d. The man who wants to kill you wants to kill me too. You will be safe with me.”
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Saul returned from chasing the Philistines. Then he was told, “David is in the Desert of En Gedi.”
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So Saul took 3,000 of the best soldiers from the whole nation of Israel. He started out to look for David and his men. He
planned to look near the Rocky Cliffs of the Wild Goats.
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He came to some sheep pens along the way. A cave was there. Saul went in to go to the toilet. David and his men were
far back in the cave.
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David's men said, “This is the day the LORD told you about. He said to you, ‘I will hand your enemy over to you. Then you can
deal with him as you want to. “ So David came up close to Saul without being seen. He cut off a corner of Saul's robe.
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Later, David felt sorry that he had cut off a corner of Saul's robe.
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He said to his men, “May the LORD keep me from doing a thing like that to my master again. He is the LORD's anointed
king. So | promise that | will never lift my hand to strike him down. The LORD has anointed him.”
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David said that to warn his men. He didn't allow them to attack Saul. So Saul left the cave and went on his way.

sui hou wei g ldi cong dong IF chd qu hi  jido s@o Iud shud wo  zhl

I%ﬁ)‘kjl)daiik MNREE X, telaFil: &I,

wod  wdng sdo lué hui  téu gudn kan wei jii gl shén lian ~ f&  ya di  xia  bai

KE! BFIENE, kﬂsﬁ,ﬁa% K T 3T #£,

Then David went out of the cave. He called out to Saul, “King Saull My master!” When Saul looked behind him, David
bowed down. He lay down flat with his face toward the ground.
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He said to Saul, “Why do you listen when men say, ‘David is trying to harm you'?
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This very day you have seen with your own eyes how the LORD handed you over to me in the cave. Some of my men
begged me to kill you. But | spared you. | said, ‘I will never Llift my hand to strike my master down. He is the LORD's
anointed king.’
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“Look, my father! Look at this piece of your robe in my hand! | cut off the corner of your robe. But | didn't kill you. | want
you to know and understand that I'm not guilty of doing anything wrong. | haven't turned against you. | haven't done
anything to harm you. But you are hunting me down. You want to kill me.
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“May the LORD judge between you and me. And may the LORD pay you back because of the wrong things you have done
to me. But | won't lay a hand on you.
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People say, ‘Evil acts come from those who do evil.” So | won't lay a hand on you.
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“King Saul, who are you trying to catch? Who do you think you are chasing? I'm nothing but a dead dog or a flea!
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May the LORD be our judge. May he decide between us. May he consider my case and stand up for me. May he show that
I'm not guilty of doing anything wrong. May he save me from your powerful hand.”
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When David finished speaking, Saul asked him a question. He said, “My son David, is that your voice?” And Saul sobbed
out loud.

Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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“You are a better person than | am,” he said. “You have treated me well. But I've treated you badly.
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You have just now told me about the good things you did to me. The LORD handed me over to you. But you didn't kill me.
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Suppose a man finds his enemy. He doesn't let him get away without harming him. May the LORD reward you with many
good things. May he do it because of the way you treated me today.
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| know for sure that you will be king. | know that the kingdom of Israel will be made secure under your control.
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Now take an oath in the name of the Lord. Promise me that you won't cut off my children from my family. Also promise
me that you won't wipe out my name from my family line.”
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So David took an oath and made that promise to Saul. Then Saul returned home. But David and his men went up to his
usual place of safety.

Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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Samuel died. The whole nation of Israel gathered together. They were filled with sorrow because he was dead. They
buried his body at his home in Ramah. Then David went down into the Desert of Maon.
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A certain man in Maon was very wealthy. He owned property there at Carmel. He had 1,000 goats and 3,000 sheep. He
was clipping the wool off the sheep in Carmel.
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His name was Nabal. His wife's name was Abigail. She was a wise and beautiful woman. But her husband was rude and
mean in the way he treated others. He was from the family of Caleb.
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David was staying in the Desert of Maon. While he was there, he heard that Nabal was clipping the wool off his sheep.
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So he sent for ten young men. He said to them, “Go up to Nabal at Carmel. Greet him for me.
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Say to him, ‘May you live a long time! May everything go well with you and your family! And may things go well with
everything that belongs to you!
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“‘ hear that you are clipping the wool off your sheep. When your shepherds were with us, we treated them well. The
whole time they were at Carmel nothing that belonged to them was stolen.
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Ask your own servants. They'll tell you. We've come to you now at a happy time of the year. Please show favor to my ; i
young men. Please give me and my men anything you can find for us."
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When David's men arrived, they gave Nabal the message from David. Then they waited.
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Nabal answered David's servants, “Who is this David? Who is this son of Jesse? Many servants are running away from
their masters these days.
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Why should | give away my bread and water? Why should | give away the meat I've prepared for those who clip the wool
off my sheep? Why should | give food to men who come from who knows where?”
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So David's men turned around and went back. When they arrived, they reported to David every word Nabal had spoken.
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David said to his men, “Put on your swords!” So they put their swords on. David put his on too. About 400 men went up
with David. Two hundred men stayed behind with the supplies.
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One of the servants warned Nabal's wife Abigail. He said, “David sent some messengers from the desert to give his
greetings to our master. But Nabal shouted at them and made fun of them.
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Dawds men had been very good to us. They treated us well. The whole time we were near them out in the fields,
nothing was stolen.

wd men zai td men na I mu yang de shi  hou td& men zhou yé zud6 wO men de bdo zhang

BAVEAANTIR AL F- G A%, AT B RAERA PR

We were taking care of our sheep near them. During that time, they were like a wall around us night and day. They kept
us safe.
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“Now think it over. See what you can do. Horrible trouble will soon come to our master and his whole fam|ly. He's such

an evil man that no one can even talk to him.”
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Abigail didn't waste any time. She got 200 loaves of bread and two hottles of wine. The bottles were made out of animal
skins. She got five sheep that were ready to be cooked. She got a bushel of grain that had been cooked. She got 100
raisin cakes. And she got 200 cakes of pressed figs. She loaded all of it on the backs of donkeys.
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Then she told her servants, “Go on ahead. I'll follow you.” But she didn't tell her husband Nabal about it.
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Abigail rode her donkey into a mountain valley. There she saw David and his men. They were coming down toward her.
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David had just said, “Everything we've done hasn't been worth a thing! | watched over that fellow’s property in the
desert. | made sure none of it was stolen. But he has paid me back evil for good.
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, | won't leave even one of his men alive until morning. If | do, may God punish me greatly!”
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When Abigail saw David, she quickly got off her donkey. She bowed down in front of David with her face toward the
ground.
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She fell at his feet. She said, “Please let me speak to you, sir. Listen to what I'm saying. Let me take the blame myself.
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Don't pay any attention to that evil man Nabal. His name means Foolish Person. And that's exactly what he is. He's
always doing foolish things. I'm sorry | didn't get a chance to see the men you sent.
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“Sir, the LORD has kept you from killing Nabal and his men. He has kept you from using your own hands to get even. May
what's about to happen to Nabal happen to all of your enemies. May it also happen to everyone who wants to harm you.
And may it happen just as surely as the LORD and you are alive.
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“I've brought a gift for you. Give it to the men who follow you.

F—XERRAR. FHRAEHS, KREEFEA, TR MmBIE, ,
Read the Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. 26 // 30
time each day.

The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infernational Reader’s Version (NIrV)



. 8 1 Sam 25:23-44 ERTFL % David Marres Abiga FCA 2%

gd ni réo sht b nl zui guo yé uo bi wei wd zht jion I jign gu de

BB R kb el o Bt i edioh ik £ 5 R
2. BAEZAMAEER. AR ALTILAOEF5 R
b A A 40

Please forgive me for what I've done wrong. “The LORD will certainly give you and your family line a kingdom that will
last. That's because you fight the LORD'’s battles. Don't do anything wrong as long as you live.
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“Someone may chase you and try to kill you. But the LORD your God will keep your life safe like a treasure that is hidden
in a bag. And he'll destroy your enemies. Their lives will be thrown away, just as a stone is thrown from a sling.
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“The LORD will do for you every good thing he promised to do. He'll appoint you leader over Israel.

na  shi wd zhdt bi bl zhi i ju¢ de ligng xin you kui yé hu
|

%m%ﬁﬁi¢x;uiff,mﬁﬁ'ﬁﬁoﬁﬁ )

b & Fae, Rihinidhk

When that happens, you won't have this heavy load on your mind. You won't have to worry about how you killed people
without any reason. You won't have to worry about how you got even. The LORD will give you success. When that
happens, please remember me.”
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David said to Abigail, “Give praise to the Lord. He is the God of Israel. He has sent you today to find me.
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May the LORD bless you for what you have done. You have shown a lot of good sense. You have kept me from killing
Nabal and his men this very day. You have kept me from using my own hands to get even.
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“It's a good thing you came quickly to meet me. If you hadn't come, not one of Nabal's men would have been left alive by
sunrise. And that's just as sure as the Lord, the God of Israel, is alive. He has kept me from harming you.”
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Then David accepted from her what she had brought him. He said, “Go home in peace. I've heard your words. I'll do what
you have asked.”
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Abigail went back to Nabal. He was having a dinner party in the house. It was the kind of dinner a king would have. He
had been drinking too much wine. He was very drunk. So she didn't tell him anything at all until sunrise.
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The next morning Nabal wasn't drunk anymore. Then his wife told him everything. When she did, his heart grew weak.
He became like a stone.
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About ten days later, the LORD struck Nabal down. And he died.
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David heard that Nabal was dead. So he said, “Give praise to the Lord. Nabal made fun of me. But the LORD stood up for
me. He has kept me from doing something wrong. He has paid Nabal back for the wrong things he did.” Then David sent
a message to Abigail. He asked her to become his wife.
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His servants went to Carmel. They said to Abigail, “David has sent us to you. He wants you to come back with us and
become his wife.”
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Abigail bowed down with her face toward the ground. She said, “Here | am. I'm ready to serve him. I'm ready to wash the
feet of his servants.”
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Abigail quickly got on a donkey and went with David's messengers. Her five female servants went with her. She became
David's wife.
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David had also gotten married to Ahinoam from Jezreel. Both of them became his wives.
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But Saul had given his daughter Michal, David's first wife, to Paltiel. Paltiel was from Gallim. He was the son of Laish.
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